TEMaTUYHHX TPYI, JEKCUKY SKUX MPOXOIIIIH IIiJ] 9ac Kypcy 3 cIieliaabHoro nepexiany. Cry-
JICHTU CTBOPIOBAIH 0€3 JOIOMOTH CIOBHHKIB 3pO3YMLIIi i CIIPOMOKHI JIO MOJAIIBIIOTO YKUT-
Ky TEKCTH, 1 BCE II¢ 3pOOMJIM B TOYHO 3a3HAYCHOMY 4acOBOMY MPOMIXKY. be3 monepenHpoi
MiATOTOBKH CTYACHTH HE 3MOIVIH O MEPEKIIACTH OTaKi TEKCTH BITHOCHO MIBUIKO 1 HAIWHO.

3 inmoro OOKy, € METOx HaroJourye Ha KopoTkodacHid mam’sti. 11106 yrpumarn ormi
3HAHHS B JOBTOTPHBAJIIl IaM’sITi, CTyAE€HTaM HMOTPiOCH MOCTIHHMI 1 PerynspHUN KOHTaKT 3
OTaKUMH TeKcTaMu. [laM’aTh MOBHHHA OyTH TPCHOBaHA y KOHKTPETHHX TEMAaTHYHHUX TPyHax
1ie JACsSKUN Jac Mmiclis 3aKiHYCHHS KypCy.
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®OJILKJOPHI HAYAJIA MOBHOI OCOBUCTOCTI
B.B. KOIITIVIOBA-IIEPEKJIA JTAUA
(na mamepiani yKpaincoKux nepexknadie noesii poManmuKis)

Cmammio npucesyeno posensdy Xapakmepuux ocodnugocmeti MOSHOI ocobucmocmi
B.B. Konminoea-nepexnaoaua Ha OCHOGI 1020 YKpAaiHCbKux nepeknaodie noesii B. Bnetixa,
I Taiine, B. T'oco, 0. Crosayvkozo. Ananiz nposooumscs y medxicax meopii npo mpupieHegy
cmpykmypy moenoi ocobucmocmi I0. Kapaynosa ma konyenyii mosHoi ocobucmocmi nepe-
knaoaua, siky oorpynmysana O. lllesuenxo.

Knrwwuosi crosa: moena ocobucmicme, B.B. Konminos, nepexnadosnascmeo, ipuiosuil
nepexnao, iHOUuioyanbHiCMb Nepexiadaud, Nepekiadaybka Cmpamezis.

Cmamus nocesujena paccmMompeHulo XapakmepHuix 0COOeHHOCmel S3bIKOGOU TUYHO-
cmu B.B. Konmunosa-nepeeoouuxa na 0CHO8e €20 YKPAUHCKUX nepesodos nodzuu B. bieiika,
I Teiine, B. Io2o u 10. Cnosayxoeo. Ananuz npogooumcs 6 pamkax meopuu 0 mpéxyposHesoul
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cmpykmype s3v1k0801 tuunocmu FO. Kapaynosa u konyenyuu A3u1K080U IU4HOCMU NepesooyU-
ka, npeocmasnennoii O. [lleguenko.

Knrueswie cnosa: azvikosas auunocms, B.B. Konmunos, nepesodosedenue, cmuxomegop-
HbIIL nepesoo, UHOUBUOYATbHOCbL NePeBo0YUKd, NePeBOOYeCKas CMpame2us.

The article deals with some characteristic features of the speech personality of V.V. Ko-
ptilov as translation practitioner on the basis of his Ukrainian translations of the poetry by
W. Blake, H. Heine, V. Hugo and Ju. Slowacki. The analysis is done in terms of the theory of
three-layer structure of the speech personality elaborated by Yu. Karaulov as well as the con-
cept of speech personality as presented by O. Shevchenko.

Key words: speech personality, V.V. Koptilov, translation studies, poetry translation, trans-
lator s individuality, translation strategy.

TepMmiH ,,MOBHa 0COOUCTICTS”, onparboBanuii B. BuHorpaszoBnm Ta BBeA€HHI B IIMPOKHIA
o6ir FO. KapaynoBum, 3Ha9HO €BOJIONIOHYBaB y HayKOBOMY JHUCKypci (BiJ MOBHOI ocoOwmc-
TOCTI MACHhMEHHHKA JI0 MOBHOI iHJMBITyaJIbHOCTI IEpCOHAXKA I unTa4ya) Ta nepedyBae Termep
Yy HEHTPi aHTPONOIEHTPHYHOI JTIHTBICTUKY. BUBUEHHS JHIIE iMiOCTHIIO TBOPLS XYHZOXKHBO-
IO TEKCTY HE MOXE BHUEPITHO PO3KPUTH HOTO MOBHY OCOOHMCTICTB, OCKIITBKH TaKHH aHAaNi3
11030aBJIeHNI ParMaTIHOTO CKJIAIHUKA, TOOTO COIIaJBbHOTO 1 KyJIFTYpHOTO KOHTEKCTY. Jlo-
CJTIPKEHHST MOBHOI 0COOMCTOCTI IIepeKIIajiada sik TBOpIs ,,BTOPHHHOTO 00pa3y MmepuoTBopy”
(repmin — b. Kpucn [1: 25]) ocob6nuBo akTyaibHE Y HOBITHROMY ITOCTPAISTHCEKOMY ITEpeKJIa-
JIO3HABCTBI, 30KpeMa y CBITJII IIEPCOHATICTCHKOIO BUMIpY iCTOpPii yKpaiHCHKOTO XyJO>KHBOTO
nepexiany. [lanopamHi ommsian nepcoHaniilt XyJoKHBOTO Iepekiany 3a aBropcTsoM P. 3opis-
gak, M. Mockanenka, M. Crpixu ta T. [IImirepa, mucepranii mpo HoBatopcTBo M. Jlykarra, mre-
pexnaganskuii Metox Bipu Piu ta po3Bigku nmpo ocoducricts M. PygHunskoro mpoxpecinmm
OpIEHTOBHI BEKTOPH JOCIIKEHb HEOCBOEHNX CTOPIH TBOPUOI CIIAAIINHK YKPATHCHKHX ITIepe-
KiagadiB. SIkmo cripoekryBatn pedurekcii b. Tuxono3a Ha nepexiia03HaBCTBO, TO MOXKHA 3pO-
OHUTH BHCHOBOK: ,,IcTOpisl YKPaiHCEKOTO XyHOXHBOTO TIEPeKIIasy — Iie iCTopis ocoOucTocTeit.
He cruniB, He HanpsIMiB, HE yTPYNOBaHb, HE 11€0JIOTiH — 0COOMCTOCTEH. A BXKe ITOTIM — CTUIIIB,
HaIpsIMiB, YTpynoBaHsb, igeonoriit...” [2: 12-13].

YV npoMy KOHTEKCTI iHANBITyabHAN ouepK MOBHOI ocobucrocti B. Konrinosa-nepexia-
Jlava 10-CBOEMY YHIKaIBHHUH 3 KiJTbKOX IIPUYNH:

- To-Tiepire, BiIacHy (inocodiro nepekiany mpod. B. Konrinos BunpoGoByBas BracHUMI
NIepeKyIajaMy, He BiJICTYIIAI0OH BiJ] TOTO, IO JIEKJIapyBaB sIK IIPaBUIIbHE YK OaXkaHe y CBOiX Te-
OPETHYHHX MPAIIX. Y IIbOMY KOHTEKCTI JEIIO0 CyNepewInBIM € TBepukeHHs M. Crpixu po B.
KormisioBa sik mepekiiaio3HaBIs, SIKHi ,,yce 0a4iTh BUKIFOYHO 3 KaOIHETY JOCIHiTHUKA KiHIIST
XX cromitrst” [3: 75], Bigrak anaini3 ocobucrocti B. Konrinosa-niepexianaga crane cripo6oio
apr'yMEeHTOBAHOTO JICKOHCTPYIOBAHHSI IIEBHUX CTEPEOTHUIIIB.

- mo-zpyre, B. Konrinos mpamioBas y BCIX JIiTepaTypHUX jkaHpax (TEpeKajyl emidHux,
JPUYHAX Ta JpaMaTHYHAX TBOPIB); HOTO iHTEpIIpeTalil HaJexaThb JI0 Pi3HNUX NepeKIafaibKux
JKaHPIB: BIaCHE IepeKIIa/liB (CIOAN HAICKHUTH IIepeBaXKHa OUTBIIICTH HOTO TBOPIB) Ta iHTEp-
TEKCTIB, TOOTO MepecIiBiB Ta NepekIaiB 32 MOTHBAMH, IO 3aTy4aloTh aJaTHBHI CTparerii;

- mo-TpeTe, MoBHa ocobucricts B. KonrinoBa ¢opmyBanmack B yMoBaxX yKpaiHCHKO-PO-
ciificpKoro OiMHTBI3MY (MU Oy/eMO PO3IISIAaTH IOIUTIHIBAIBHICTS K COMIAIIBHO 3yMOBIICHY
BJIACTHBICTH MOBHOT ocobuctocti B. Konrinosa);
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- II0-4eTBEepTe, IMepeKiIafad MPWKATTEBO JIMIIE OAMH pa3 OIyOJiKyBaB BIACHI HOe3il y
BUITyCKY XypHaiy ,,Bitausna” 1995 p. [5], npucssaenoro 100-piqdto Bij JHS HAPOKEHHS
M. Punsceroro. Jliteparypo3nasens Ta nepekitanad O. bpocanina BrepIie npucBSTHIA OPUTi-
HanbHIHM noesii B. Konrinosa okpeMy IpyHTOBHY PO3BiIKY ITif Ty»e BIyYHOIO Ha3BOO ,,Bipmri
3 mepexafadeBoi myxmsaan” [6]. OpuriHanbHa 1Moe3is aBTopa 3HaYHO PO3IIHPIOE TOPH30HTH
Gauenns KonrinoBoro geHoMeHy, i BOIHOUAC ,,yHAOUHIOE” I[UTICHICTH mocTari B. Komnrinosa y
KOHTEKCTI €MOXH.

JI1st cUCTEeMHOCTI JOCIIKEHHST HacaMIeper] 3p00UMO KOPOTKUI TEOPETHIHHN eKCKYpC Yy
mpobaeMy Ta HOOIKHO PO3NIITHEMO OCHOBHI KOHIIENITYaJ bHI MOMEHTH B aHAaJi31 MOBHOI 0CO-
oucrocri nepexnagada. HalicuareTnyHime BU3HAYSHHS IIEOTO TEPMiHa 3alIPOIIOHOBAHO Y Ipa-
ui O. Cementoka ,,OCHOBH TeOpii MOBHOI KOMYHiKaIii”: ,,MOBHa 0COOUCTICTh — LI€ MOJIEITh
IIPE/ICTABICHHS 0COONCTOCTI, IO TPYHTYETHCS Ha aHaJIi31 AUCKYPCY HOCIsSI MOBH H y3arajJbHEHO
00’€KTUBY€E OCOOIMBOCTI BUKOPHCTAHHS HUM CHCTEMHHUX 3aC00iB MOBH SIK 3 METOIO BimoOpa-
JKCHHS Horo CBiTOOAYeHHS, TaK 1 sl peatizaliii komyHikatiuBHUX iHTeHIINH” [7: 230]. OTxe,
JIOCTYII 10 MOBHOI OCOOMCTOCTI 31iICHIOEThCS uepe3 11 MpoayKTH — TEeKCT 1 Juckype. Bimmo-
BIZIHO, Y TEKCTi MepeKiIaay iHTepHpeTaTop MOBHHEH BiITBOPIOBATH MOBHI CTPYKTYPH TEKCTY
MIEPIIOTBOPY ,,B TEPMiHAX" aBTOPCHKOTO CHPHHUHSTTS i JIOCBimy CBITY, 30epirarodu HaBiThb y
MikpooOpasax ,,CeMaHTHUYHY peanbHicTh nepuorBopy” (tepmin — JI. Komomiens [8]). [Ipore
a0COIIOTHE TIePEeBTLICHHS IepekiIanada B ,,00pa3 aBTopa’” HEMOXIIMBE, i XyJOXKHIA HepekIaz
CTae ,,I1aJIOTOM CBITOIVISIAIB, CUCTEM CBITY, TPaHC(OPMAIII€I0 TYMKH 3 OXHOTO HAI[IOHAJIHHOTO
noist B iHme” [9: 141], Hece B co0l HOBHH MOMISN HA TBIp, 1 ,,0C00UCMICIb GUCHIYRAE MYM
sk cmpykmypuuil enemenm” (Kypcus — Hamr) [1: 30]. OTox nepekianad BiATBOPIOE OPUTiHAT
Kpi3b IPU3MY BIACHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta CTa€, Tak OM MOBUTH, “HAJEKHHUM J0 OpHTiHa-
Iy”, BIITaK BIUIMBA€ HA EKCIIPECHBHICT TEKCTY MEPeKiIay, Ha HOro puTMIKy ¥ 3arajiom Ha IIi-
JicHe CIpUAHATTS nepexiazienoro tBopy. e O. [ToTeGHs BHCIOBIIOBAB JyMKY, IO IEPEeKIIa
3 ofHi€] MOBH Ha iHIIIy € HE Iepeiada Tol caMol JyMKH, a IeHepyBaHH iHIIoi, BiqMinHOT [10:
265]. Tomy BBaxa€eMO LIIKOM TIpaBoMipHO npuiHsTH no3utito O. [lleBuenko, ska inenTHhIKYE
OJIMHHMIICIO aHANII3y MOBHOI OCOOMCTOCTI IepeKiajiaia nepekaadaysky mpancgopmayiro [11:
7], mo cTae ocepsIM 1 HAIIOTO JOCIHIKEHHS. 3BIICH, Ha HAIYy JyMKY, Y MOBHIH 0COOHCTOCTI
nepeKyIaada peatizyeThes i oro TBopYa IHAMBIAyaNbHICTh, 1 HOTO TBOPUMH METO.

YV monorpadii ,,5I3s1k 1 s3b1K0Bast TaHOCTS” [12] FO. Kapaynos BUCBITIIOE TpHpPIBHEBY
CTPYKTYypY MOBHOI 0COOHMCTOCTI, sIka 00 €JIHy€ Pi3HOOIYHI MiJXOMU 1O BHBYEHHS IBOTO (e-
nomeHa. Came xonnenuist FO. KapaynoBa BukoprcTano B 1ilf po3Bifii sSIK OCHOBY JJISI aHATI3Y
MoBHOI ocobucrocti B. KonrinoBa-niepexiagada, OCKiIBKI JIO3BOJISE KOMILIEKCHO OKPECIIHTH
HOro MOBHY OCOOHUCTICTB, BPaXOBYIOUH 3acajH JIIHIBOIICHXOJIOTII, (i10cOo(CHKO-CBITOISIHI
NIepeyMOBH, €THO-HAI[IOHAIBHI XapaKTePUCTUKY Ta ICTOPUKO-KYJIETYPHI BUTOKH.

3a 0. KapaynoBuwm, HyTbOBUM € PIBEHb 8epOanIbHO-CeManmuyHuil, abo JIEKCUKOH 0COOHC-
TOCTI, 1[0 OXOILTIOE JEKCHYHI Ta IpaMaTHIHi 3aC00H, SIKI BUKOPHCTOBYE OCOOUCTICTH, CTBOPIO-
104U yBECh MacuB TeKcTiB. Ilepmmil piBeHb — 1€ PIBEHb J1iHeB0KOSHIMUGHUTI MA NTHCBOKYTb-
mypruil, IPEICTAaBICHNI Te3aypycoM OCOOMCTOCTI, SIKMH Irependadae aHasi3 BapiaTUBHOI Ta
YHIKaJIBbHOT YaCTHHHU 11 Te3aypycy. Y KOHTEKCTI MOBHOI 0COOMCTOCTI Iepekiiaada el piBeHb
aHaiizy GopMyeThCsl KOHLIENTYaJbHUMH TpaHC(HOPMALisIMU y KaHBI IEPEKJIaJHOTO TBOPY. I
HapemTi APyruid piBeHb — Le Momuseayitinuil PiBeHb, TOOTO MPArMaTHKOH OCOOUCTOCTI, IO
CTaHOBUTH CUCTEMY I[iJICH, MOTHBIB Ta HACTAHOB, SIKi JIOMIHYIOTb Y TBOPUOCTI NepekiIanada, it
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BU3HAYAE i€papXilo IHHOCTEH Ta CMUCIIB B MOBHIH MOJEJIi CBITy OCOOMCTOCTI NepekiIagada
[12: 9]. Hany crpykrypy O. llleB4eHKO IOMOBHIOE ¢ JONATKOBUM PIBHEM — 30HOI0 NiOGU-
wjenoi Kpeamusnocmi, KOIH TiepeKiiagad 3AiHCHIOe TpaHcdopMarii, sIKi BUXOAATH 32 PAMKH
JISUTBHOCTI IHTEpIIpeTaTopa-locepeHuKa, 1 nepekianad 3100yBae craryc ciiBaBropa [11: 5].

OTxe, [l TEOPSTUYHI MOMEHTH CTAJU ITiJBAIMHAMY HAIIIOTO aHaIi3y MOBHOI 0COOMCTOCTI
B. Konrinosa Ha 0CHOBI BIpIIOBUX IEpeKIIaIiB TBOPIB MoeTiB-poMaHTHKiB: B. breiika, I. I"aii-
He, B. T'toro Ta 0. CnoBanbkoro — takuii miadip aBTopiB-IIPEACTABHUKIB BIIIOBIIHO aHIIIiN-
CBKO1, HIMEIIBKOI, ()paHITy3bKOI Ta MOJILCHKOI JIITEpaTyp CIYTy€e IPHHINIY PI3HOMOBHOCTI IJISt
3a0e3nedeHHs: 00 €KTUBHOCTI JocmimkeHHs. Bubip enoxu PomanTn3My 3yMOBIEHHH BilacHe
SCTeTHYHUM IIPE/ICTABICHHAM Ii€l ernoxu: JidepalizMy B JIiTepaTypi, 3BUIBHEHHSIM TBOPYOI
JTyMKH BiJ] 3aCTapUINX 1 3aKOCTEHIJIUX NPEACTaBICHb, OCHOBHIM KPEIOM CTaB KaHTIBCHKUII BH-
cuis: ,,[ eniii He miaKOpsSETHCS NPpaBUIIAM, a CTBOPIOE iX”. [10eTH-POMAHTHKY CTBOPUII TIOTYK-
HUH pyX, Ty PeBOJIOLIIO B 10e3ii, OCKUIBKH 3aMIHMIN PalliOHATICTHYHUH BIpII KIIaCHIN3-
My Ha MOBY JIIOJICBKHX ITOYYTTIB, BIIMOBHJINCH BiJl CYBOPOTO IOALTY JISKCUKH Ha ,,BUCOKY” 1
,,HU3bKY ", 3[MBYBAJIN PI3HOMAHITHICTIO PUTMIB Ta pe(h)OpMyBaIl CTaBICHHS JJO 0COOUCTOCTI, 11
TBOPYOTO 3aCHOBKY. be3nepeuno, moTpiOHO BU3HATH MHOXXUHHICTH POMAHTH3MY, SKuil He OyB
OJIHOPITHMIT HABITH y paMKax OJHI€l HAIIOHAIBHOI JIiTepaTypH, IPOTe 3 MOy T'eHeanorid-
HOI CHOPIZHEHOCTI BipIIOBHX ()OPM, XapaKTepOM ITIOSTHYHOTO CBITOIVISLY BUAAETHCS LIITKOM
YMOTHBOBAHO aHAJIi3yBaTH caMe TaKHUi KOPITYC LIFOCTPATHBHOTO MaTepiaiy.

JloriuHo modaty NpaKkTUYHMI aHANI3 caMe 3 NPUKMETHHUX PHUC MOBHOI ocobmcrocTi B.
Konrinosa Ha sepbanvro-cemanmuynomy piBHi. UinbHe Miclie B TEKCTOBIH TKaHHHI XYIOXKHIX
NepeKyIa B 3-iJ HOro mepa IocigaloTh yCTaleHi YKpaiHChKi MOBHI 3BOPOTH, 30KpeMa po3-
MOBHO-IIPOCTOPIYHOI TOHAIBHOCTI, SIKi 37€01IBIIOr0 TapMOHIHHO BIMCYIOTHCSI B MAJIFOHOK
MepeKyIaieHoro TBopy. TyT CMINMBICTH TepeKiafada BUSBISIETHCS B 3BEPHEHHI 10 aJallTHB-
HUX CTparterii (3a TepMminosoriero B. Jlemerpkoi) B paMKax BilacHe Iepekiaay, ToOTo HacTiay-
BaHHS yKPaiHCHKOI HApOIHOIIOSTUYHOI TpauLii, TPAHCIIOHYBAaHHSI 00pa3HOro IUIAaHy B CTai
yKpaiHchKi ponbkiopemu. Hanpukian, nerenna ,,Tanreiizep” I. aiine, Hamucana Bipiem Ha
OCHOBI MOTHBIB CEpeIHbOBIYHOI HIMEIIFKOI card Ipo 3JI0BiCHE KOXaHHS 10 Benepu nursixer-
Horo punaps Tanreizepa, B intepnperanii B. Konrinosa [13] nponu3ana 4iciIeHHUMA BKpa-
IUICHHSIMU yKpaiHChkuX ctuieM: Der edle Tannhduser, ein Ritter gut, / Wollt Lieb‘ und Lust
gewinnen... - Puyap Taneetizep, wnsxemnuil onax, / Ilo emixu y céim nodaecs ... [13: 185].

V mepeknali BKHTA JIEKCEMa 6mixa 3 CEMaHTHUKOIO ,,33/I0BOJICHHSI, po3Bara” [14] mocrae
CBOEPITHUM y3araJbHEHHSIM IIPAarHeHb PULAPS 1 CTae OIIOPHUM KOMIIOHEHTOM (hpaseonorismy
,,[IOJIATHCS 110 BTIXM y CBIT”, 0 O3HAYae ,,irykaru Hacooau” . Orxke, B. Konrinos BigHalioB
ajZicKkBaTHE BTiIeHHs [ aiiHiBcbkoro omucy noasuri Tanreiizepa winnen Lieb ‘ und Lust ,,31m0-
OyTH KOXaHHS Ta Oa)KaHHs/TIPUCTPACTh .

Tloni6ny crparerito 6adauMo B HaCTyNHOMY NpHKIani: Schaun dich die grofsen Augen an,
/ So bist du wie angekettet...- Ak oui na mebe 6ona 36ede, / Boce mu ii na 2auok nonagcs
[13: 188]. B opurinamni I'. T'aiine BxuB sexcemy anketten, mo B IepeKyiIai yKpaiHCHKOIO MO-
BOIO O3HAYAE ,,[IPUKOBAHUM JaHIIoraMu”’. B ykpaiHCbKOMY MaKpOKOHTEKCTI ,,JJAHITIOTH~ MaoTh
JIOBOJII IIMPOKE acoliaTiuBHe moie. Hacamrepen, CMHHOHIMOM € Jiekcema ,Kaiinanu” [14], mo
Mae TIIHOOKe CHUMBOJIIYHE 3HAUCHHS: ,,T€ , III0 CKOBYE BOJIIO, 3B’S3y€, THITUTh KOTOCh, 3aBAXKAE
IXHBOMY PO3BUTKOBi” [26]. 3po3ymino, mo I ['aiiHe akTyasidyBaB iHIINI CMUCI y BKHTOMY
angekettet. MaOyTh, TAKOXX 3aBJISIKH HOIIMPEHHIO IaBHBOIPELILKOTO Miha IIpo CTpakiaHHs Jie-
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reHapHoro [Ipomeresi, IPUKOBAHOTO 1O CKEMi, MPSIMUN IepeKIaj mi€l JIeKCeMH CTBOPUB O1
,,CTHJIICTUYUHHUIA 3cyB” (3a Tepminooriero A. [Torosuya). Bapiant B.B. Konrinosa ,,monactucek
Ha radok” 3 CEMaHTHKOIO ,,0€3MI0BOPOTHO 3aXOIUTH, MOJOHUTH YUM-HeOyap” [15] (oueBuaHO
MIOJIOHHUTH FOHAKA TMPHCTPACTIO, KPACOI0 y JaHOMY KOHTEKCTi) € (PyHKIIOHAJIbHOI aHAJIOTIE0
Ta HAWOUTBII BUTPUMAHHUN B CTHIII OPUTIHAIY.

VY ubomy micui: Wenn ich an dieses Lachen denk, / So weine ich plétzliche Trinen. - 4
2ipro naauy, 3eadaswiu mot cmix, / Fomoeuii 3a nv020 0o 32yéou [13: 188], dpaxruuno, B. Komn-
TIJIOB BKE y TIEPIIOMY PSJIKY BiATBOPHMB 3MiCT IJaHOTO YPHUBKY, HaJJaBIIH Y HACTYITHOMY DSIJIKY
nepeKiIaay OUTBIIOro eMOIMHOTO 3apsay BUKOPHUCTAHUM 3BOPOTOM-KOJIOKBiallizMOM 3 (hpa-
3€0JIOT1YHOTO (POHTY YKPATHCHKOT MOBHU Oymu 2omosum 00 32you (To0To a0 3arubeni). SIkmo
oXapaKkTepu3yBaTH y pakypci aHanizy mnepeknajaamnbkoro merony B. Komrinosa, To nani npu-
KJIaJI{ CBiYaTh MPO CTPATEriro CTUIII3ALI] B EpeKIai, a caMe JOKAIbHOI Ta iIHANBIAyaIbHOT
CTUI3aLl.

B opurinaini aBTop MOpiBHIOE 3HEIOIEHOTO PUIAPS IO ,,01THOTO (KAIOTiTHOTO) IIPHUBH-
na”: Ein armes Gespenst bin ich am Tag..., 17151 SIKOTO TepeKiiaaad 3HaXOAUTh PIBHOBAPTICHHUN
BIAMOBIAHUK: Hemos nomopoua, 6nyxaio s 6dens... [13: 188] Cnpasni, B HiMelbKiii MOBi €
BHUCIIB ,,als Gespenst umgehen” 3 ceMaHTHKOIO ,,0TyKaTH MOB Henmpukasauii” [16], 3 akoro
B. KonrinoB 3amo3uumB Ai€cioBo ,,0TyKaTH” Ta JATEHTHO IIEPEOCMHCIIUB EKCIIPECiio ,,He-
MPUKASHUN”, TABIIH, K HACIIIOK, BIAMOBITHUK nomopoua, 1o GOpMy€E TMOIBIIHHY CMHCIOBY
MPOEKIIito: ,,oTBopa” (Opuaka, HerapHa JIIOnUHA) Ta ,,npuBuy (mpumapa)” [14]. [1o6 306pa-
3UTH MOTYTHIO cuity Bopocnany Das ist wie ein wilder Wasserfall, / Du kannst seine Fluten
nicht dimmen! - Bono — mos po3bypxanuii 6éooocnao, / Lo pee eci epeoni it 3azamu [13:
188], y nmepexnani B. KonrisioB BUKOPHCTOBY€E 3BOPOT peamu epebii, BIXHUTOK SIKOTO JOBOII
LIMPOKUI B YKpaTHCBKii HapOHIil CIIOBECHOCTI Ta TBOPUOCTI MUCHMEHHUKIB, JUIS MPUKIIALY
repoit apamu- deepii Jleci Ykpainku mae Ha3By 101, wo epebni pge. Y TakoMy K TOHI acHMi-
TSIl 10 TUTOBOT KyNmbTYpH 3By4nTh KomTinoBchbkuii mepekian noesii B. Ttoro ,,Buninas”
[17]: Je vis un ange blanc qui passait sur ma téte ; / Son vol éblouissant apaisait la tempéte,
/ Et faisait taire au loin la mer pleine de bruit.- A 6auue ancena. Ilonim iioco cuinyuuii /
Ckopug i ypazan, i Mmopa ean pegyuuii. BBeZIeHHS apanenizMy Mops 8al pesyuuil y Iycli yKpa-
THCHKOT IMOCTUKHU IHTCHCU(]IKye 00pa3 HECIIOKOI MOps i yparaHy, Hece 3Ha4HO OiTbIIH 3a-
psn excrpecii. Okpim Toro, Is nepekiaganska TpaHcdopmaris ,,peabinitye” go aesikoi Mipn
BTpayeHi Jietaii noyarky noesii. [Tlepexianad Takox 3MICTHB aKLEHTH, BAKOPUCTABILH ITyaHT
— IHTOHAWIWHUHA 301i, BUKIMKAHUN PI3KUM NEpenagoM JOBKHUH pEYeHb, OCKUIBKH BUALIHB 3
PaMKH MEePIIOro CKIAAHOCYPSHOTO PEUYCHHs OpHUTiHAly CHHTaKCH4He Liie A 6auue aneend,
sIKe TIEPETBOPIOETHCS Ha KOHTPAIYHKT, IO JI0/Ia€ JUHAMIKH Ta eKCIpecii B mepekiai.

[Mpore Tpancdopmarii y TekcTi TpeThoi cTpodu baelikiBebkoro Bipma ,,Turp” [18] y pycii
YKpaiHChKOi HAPOHOI MOSTHKH HECYTh JASCTPYKTUBHHUI XapakTep Ha CHpHUHATTS ¢inocod-
CHKO1 IMIHOMHM TIporpamMHOro TBOpY B. bretika: And what shoulder and what art / Could twist
the sinews of thy heart? - Xmo y wyacmi uu 6 scypoi / Cepye supizvous mo6i? Y nboMy ypUBKY
B. Breiik y ¢popmi pUTOPHYHOTO MUTAHHS POOUTH CIIPOOY YITi3HATH ICTHHHOTO TBOPIS 00pasy
THUTPA, TAI0YU XapaKTepHy /st cede ono3uiio: (izuuHol criu, Mili (BTiIeHHH y 00pa3i ruieya)
Ta mucrenTsa. [lepexiagad He MPOYNTYE LIO JIHIIO MPOTHBAT 1 JANTY€E A0 YKPaiHCHKOI Ha-
POIHOIICEHHOI TOHAIBHOCTI, BIPOBAKYIOUH iHITY OITO3MILIO: MACTS (SIK BTUICHHS 00pa) Ta
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xyp6u. IIpore 1i 1Bi ono3umii He nuIIe pi3HOOOPa3Hi, BOHU 1 (PyHKIIOHATIBHO B paMKax inel
JTAaHOTO BipIlla HE HAKJIQNAIOThCS. Takuil BIACTYII HE MOXXHA BB)KaTH BUIIPABIAHHM.

Ha nporuBary HapogHonoeTHyHil cTuxii moetuunuii ciosHuk B. Konrinosa Britodae ta-
KOXX TIPSIMi 1HIIIOMOBHI 3aII03MYECHHS 3 MOBHOT MaTepii OpHriHAIEHOTO TBOPY, 110, BiIIOBIIHO,
TIO3UIIIOHY€ MOBY IIEpeKJIaly sIK IHHOBaliHO-pereHepyody. Lo ,,9yHHHICTE” B CydacHOMY
NIepeKIIaJO3HaBCTBI BU3HAYAIOTh TEPMIHOM ,.alterity”’(Hecxoxicts) [19: 127]. Jlnsa npuknamy
HaBezieMo ctpody 3 Oaiiku I Taitne ,,Aynmienmisa” Ta 1i ykpaiucekuii nepekian: Der Konig
sprach: »Du bist nicht so dumm, / Als wie du aussiehst, mein Holder.« / »Das kommt«, erwidert
der Schwab, »weil mich / In der Wiege vertauscht die Kobolder. - I xasice kopons: ,, He makuii
mu dypuui, / Ak cneputy 30acmocsa, miti munuii”. / ,, Bo ko6onwou, baume, - gioxazye weao, - /
B ronucyi mene niominunu” [20: 324]. Jlekcema der Kobold B3siTa 13 HIMEIIEKOTO Mi(hOJIOTTIHO-
TO CIIOBHUKA, YKPATHCHKUM CKBIBaJICHTOM SKOi Oyje ,,FHOM, JOMOBHK, IycTyH” [16]. Jlekcema
KoOO1bO HE HAaBOIUTHCS B PEECTPI CIIIB YKPATHCHKHUX CIOBHUKIB. Ha 1iei pusnkoBaHmii excre-
pumvent B. Konrinos, MaOyTb, mimoB 3apaan 30epexeHHs akI[eHTOBaHOTO JiaHIora ,,Konig-
Holder-kommt-Kobolder” y pamkax nanoi crpodu: y nepexiasi Tex BiJTBOPEHO (HOHOCTHITIC-
TUKY CTPO(H ,,KOPOIH-KOOOIbI-KOIHUCKA”.

Hacrynuum € nineéoxoenimugnuii/ninegoxynemypHuil pieens anaiizy MOBHOI 0COOHCTOCTI
B. KonrrinioBa, Ha sIKOMY BTUIMBCS IHTEJIEKTYai3M Ta KiHeMarorpadidHa TOYHICTh NepekiIagada
B aHAJII31 BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTY KOYKHOTO ()parMeHTa TBOPY. AMIUTITY/a KOHIIENTYalbHIX
TpaHcdopmaniii B inTepnperanisx B. Konrinoa crpaai mmpoxa, YuMaino nepexiafanbkux
3HaXiJJOK MOYKHA BIJI3HAYUTH B riepekiai noesii 0. Crnopanpkoro ,,Do matki”: Przebaczze mu,
0 moja ty piastunko droga, | Ze sie tak zaprzepascit i tak zaczeluscit; / Przebacz... bo gdyby nie
to, ze opusci¢ Boga / Trzeba by... to by ciebie pewno nie opuscit. - O nene! Tepnom 3apocna
it0z0 dopoza. / Ilpocmu tiozo! Homy meozo npowenns mpeba. / Ipocmu! Teiti cun ne modice
6i0itimu 6i0 6ozca. / Axbu e ye — ne 8iditiuios 6u in 00 mebde! [21]

15 moesist MicTUTh MOOKHH aBTOOIOTrpadiuHMil MOTHB — PO3IIyKy camoro aBTopa Omi-
yma CroBanpskoro 3 ¥oro marip’io. ¥V apyriil crpodi aBTop cebe HaBiTh HOPIBHIOE 3 IICOM,
SIKMH PO3JIITCst Ha MOJIBCHKOMY ITIPAIIopi, 1 KOJIM HOTo KIIMKaJIH, JIMIIe 00epTaB CBIl MO, e
00pa3 CBITUHTB, SIKOIO PO3ITYKOIO Oyiia JJIst aBTOpa HEBOJISL PIHOTO HApOJy, IO HABITH CIHO3H
Horo Marepi He 3MIHWIM PIlIEHHS HE ITOBEPHYTHCH Ha OarbkiBmuHy. OTxe, F0. CroBanbkuit
TYT aKTyaJsli3ye JBI 3MICTOBI mapaneni JekceMu Mamip: piHa MaTH Ta HEHbKA-OaThKIBIIH-
Ha. DinanpHI aKKoOpy Ii€i moe3ii — ocTaHHs CTpoda — IMPOXaHHI MaTepi MPOOAYNTH CHHA Ta
3pO3yMITH HOTO IMO3HUIII0 HE MOBEPTATHUCH Ha OaThbKiBHIMHY. CaMe TYT - y TEKCT IepeKiIamsy
B. Korrrinos BBonuTh peucHHs1 Teprom 3apocaa iiozo 0opoza, Ji¢ iNeHHUM SAPOM MOCTAE CHM-
BOJIYHUI 06pa3 Tepeny. JliTepaTypo3HaBIli HATOJIONIYIOTH HA TIOCIIIOBHOMY ,,TePHOLICHTPU3-
Mi” B yKpalHCBKill JTiTepaTypHii HoJicHCTeM], 0 3yMOBJIECHHH OCOOIMBUM CTaTyCOM TEPHY
B o0pasHiil cucremi Hamol KyasTypu. CHMBOJ TepHY MOCTa€ BTUICHHSM ifei cTpaskmaHHS 1
MOPSITYHKY, B OJIHIH 3 HAPOAHUX MiCEHb MOBUThCS: O, 5K Keimye mepen ouxuit! / Jluw 6 yeimi
camoma i nevanv, / Kopa nompickana cavosamu, / OOun 'y noii ... ma mo0CoKuil Jcab.

Dpazeoorizm dopoza nopocia meprom 3 CEMaHTHKOIO ,,HEMOXKJINBO MOBEPHYTHUCS, HITH
a00 1moixaTy Kyau-HeOy/Ib Y1 JOCATTH YOTOCh OA)KaHOTO; JaBHO MepecTaTH iCHYBaTH, IIE3HYTH
Haikn” [15], B3saTHi 3 hpazeosorigHoro GoHIy yKpaiHCHKOI MOBH, € KOHIETITYaJIbHOIO TIepe-
KJIaJIaIbKOIO TpaHc(OopMaNi€ro Ha JTIHrBOKYIITypHOMY piBHI. L{e cBiqunts, mo B. Konrinos xe
IIACUBHO TPAHCIIOHY€ 00pa3H # i11ef 3 o7Hie] MOBH Ha IHIITY, a aKTUBHO ITi3HAE X, NyMa4uThb. Y
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B. KonrinoBa cMucIoBHil PO3BUTOK JPYroro psKka OCTaHHBEOI cTpodu mpo Te, K repoit 3a-
IIpoIacTHB cede 1 3a4epCTBIB AYMICI0 IPUBOAUTH 10 MOLYIISIIT y MepeKsIaai y pycii BKHTOTO
(bpazeonorizmy, o, 3a TepMinoioriero M. baxrina, MOXXHa BBaXKaTH ,,CTHIIICTUYHAM OPEOJIOM”
TEKCTY IIepeKJIay, IKUM HayKOBEIlb BH3HAYAE€ IICHXOJIOTIUHY €KCIIPECiIo, IO BUSBILIETHCS Y
CMUCJIOBUX aKICHTaX, JIOTTYHUX HATOJOCaX B TBOpi... [22: 338].

V pobori Hax nepexnagamu B. Bretika ciix He 3a0yBaté KpuTepii CTPyKTypaticTiB Ipo
nepeKyIa]] Hamipy aBTopa, o A. HayMeHKo BH3Ha4Yae MaKpOIepeKsIajoM: MepeKiaioM (ino-
co(CHKUM, IUTIOPATICTHYHUM, KoHIenTyaasHuM [23: 119]. HalisickpaBimmm BHSBOM KOHIIETI-
TyassHOTO nepekiany B. Konrinosa crae po6ora Hajg TEKCTOM BiKe 3rajiaHoro Bipma ,,Turp”
B. Breiika, meproro aHnIiicbKoOTo MoeTa-poMaHTHKa, (inocoda ta Mictuka. bieiik OyB cTu-
X1MHUM JiaJICKTHKOM, aHaJli3yloun aBa Havana J[oopa-3i1a, bora-/lusBona, if CTBOPHUB BIIacCHY
Midororito. Cam noer mnucas, 1o HOro TBOPH BiIOMIII Ha HeOecax, HiX Ha 3eMIi, 1 CIIpaB-
JIi CydacHUKH HOTO HE PO3yMUIH, JIMII TETIep MPOSICHIOEThCS iICTHHHA (istocodis foro mpams.
Henapma pociiicekuii nepexanad noesii ,,Iurp” C. Mapmak nucas, mo Bipmri briefika 3xa-
IOTBCS CydJacHIMMMH 1 32 (hOpMOI0, 1 3a 3MICTOM, HiJK OIBIIICT BIpIIiB 0araTbox MOETIB, IO
3’SIBIJIMCH Ha 3axofi micist Heoro [24: 788]. Otox, mpoananizyemo inTeprperanito B. Komri-
noBa nepmioi crpodu noesii ,,Turp”:

Tyger! Tyger! burning bright Tuepe! Teiti 60gnennull 2Hi6
In the forests of the night, B uopnit nywi 3abpunis.
What immortal hand or eye Xmo i3 conys i 3 Houell
Could frame thy fearful symmetry? Kpewe scax meoix oueii?

Bipm Hanrcannit 40THPHOXCTOITHIM XOPE€EM 3 TTAPHHM PHMYBAHHSM (IO TPaHLiiHO IS
aHMTIHCHKOT 1oe3ii) 1 MOCTIMHIMY YoJI0BiYNMH Kiay3ynaMu. DoHocTHTicTHKA IepIIol cTpodu
YiTKO IHCTPYMEHTOBaHA Ha 3BYK R, IO 3BYYHTH IO-aHITIHCHKM IPHUIIYIICHO, 3aKPaUIBO 1
BOJHOYAC JIOCUTH PO3JIOTO B MoexHaHHI 3 audroHramu. OKpiM TOTO, CEMAHTHYHHUN HOBTOP
tyger, tyger HaCTIMIIMBO ,,BIIKIMKAETHCS 1 IIEPEXOIUTh Y CBOEpinaHEe (POHETHUHE €X0 — LTy
HU3KY NApHUX alliTepauiii: burning bright, frame thy fearful, distant deeps, Ta in. Ilepexnanaga
B. KonrrinnoB no6pe 03HalOMIICHUH 31 CTpaTerisiMi ()OHOCTHITICTUKH, OCKLIBKH B apceHati Horo
HayKOBUX IIpanb — I'PyHTOBHA po3Bijka ,,DoHOCTHITICTHKA: Teopis Ta icTopis”, OmyOnikoBaHa
y 30ipHHKY «CTIIIICTHKH YKpaiHChKOI MOBH» [25]. ¥V BracHuMX KpuTHUYHHX 3ayBarax B. Kom-
TLJIOB HEOIHOPA30BO JJOBOAWB aKCIOMAaTHYHE TBEPXKEHHS PO HEBIIIIBHICTH 3BYKOIUCY BiJ
3Ha4eHHs. 3/1e0UIBIIOro nepekiIanad Iparue BiATBOPUTH (HOPMaTbHO-CTHIILOBI 03HAKU OPUTi-
HaJILHOTO 3BYYaHHS Ta BIAETHCS JI0 3ByKOIICHOI IPH: NEPIIHI PSIOK MICTHTH ApHY alliTepa-
IO Bo2Hen ULl 2Hig, CTPOda 3arajioM opkecTpoBaHa Ha 3Byk I i H, Ta MOTHB CTpaxy i >kaxiTTs
NIepeAeThCs IMUIUITINMHE (nyuga, kpeute sneax). ©oOHOCTHITICTHYIHE TIIO CTPO(DH - HE MAIOBAXK-
JUBUIl YMHHYK CIPUHHSTTS IIOTO TBOPY, IPOTE HE TOJIOBHMI aKIEHT HAIOTO aHali3y, yBara
TYT NIPUKOBAHA 10 KOHIENTYAJIbHUX IepeKIafabkux Tpancopmariid. [To-nepmre, croBocmo-
nydeHHs burning bright in the forests of the night Bpaxxae CKOHIIEHTPOBAHOIO EKCIIPECHBHICTIO:
3 TEKCTY OpHTIHAITY JIUIIE y HACTYIHIHM CTpodi cTae 3p03yMijo, Mo TOPUTH HE CaM TUTP, a TaK
CBITATHCS Hforo oui, Xoua bielik akryanizyBaB He JIMIIE TIOBEPXOBUII CMHCII JIEKCEMH fo burn.
B aHmIilichKiif MOBI 1€ TIECTIOBO aCOLIIOETHCS 3 JKArOK0 HETEPITiHHS, MAIAI0YO00 MIPUCTPACTIO,
moyM’sim Jiroti. [lepekiianad He HiBero€e boro eekTy 0araro3HauHOCTI, IepeIae acoliaTHB-
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HE ToJIe Ji€ciioBa to burn WiNbOBOIO CyOCTAaHTUBOBAHOIO CIONYKOIO 8OCHEeHMUl 2Hig, M0, Ha
Halll OIS, 1IIJIKOM aJIeKBaTHUH eKkBiBasieHT. L{ikaBMM BUIa€ThCs 1HILE PilICHHS NepeKiIagada
- miabip niecnosa dpunimu (eHié 6 yopHitl nywji 3a6punis), sike CBIIYUTH PO OAraTcTBO CIOB-
Huka B. KonrinoBa-nepexnanada. B ykpaiHCBKil MOETHUIII A1€CIIOBO OpuHimu TOiCeMaHTHIHE,
Horo pijie BKUBaHE 3HAUYCHHS - ,,TOPITH, ITIOMEHITH, NajlaTH” (BUALIATHCH SICKPABUM, TIepe-
Ba)KHO YEPBOHHM, KoJbopoM) [14], omxe nepekianad ammutiikye y nepekiaji MOTHB BOTHIO
— B02HEHHUIL 2Hi8 OPUHUMb, 1 TAKOXK BBOJHUTH Y YSTBEPTOMY PSJIKY JIEKCeMy oui (TUTrpa), Cripoc-
TOBYIOUH JaHUI 00pa3 ais ykpaiHchKoro yntada. OCHOBHOIO MEPEKIagalbKol0 TpaHc(opma-
Li€F0 JITHTBOKOTHITUBHOTO PIBHS y paMKax Ii€l cTpodH € po3KoayBaHHs MepBUHHOTO bieiiko-
BOTO MiKpo0oOpa3y TBOpIs TUIpa immortal hand or eye y MaKpOKOHTEKCTI yciel MihomoriyHot
CHCTeMH TBOPIB aBTopa (60poThOa ABOX Hauas) i IePEeKOyBaHHS IIbOTO CUMBOJIIYHOTO CMHCITY
Ha yKpaiHCBKMII I'PYyHT BHACHTIZIOK CMHCIOBOTO PO3TOPTAHHS: XMO i3 COHYA i 3 Houell, TOOTO
TBOpenb Ceimia un Tempssu, JIo6pa un 3ma — bor un {usiBon. HeomikoM € BTpats 3MiCTOBOTO
HaIlOBHEHHSI YETBEPTOTO PSJIKA — XTO MIT BUPI3BOUTH TaKy CTpaIIHy HPOHOPIIHHICTE (cuMe-
Tpito) obpasy turpa? Tyt aBrop npupiBHioe cuin bora i [lusiBona, Bkasyrou, mio Oyib-ska
JIOBEPIICHICTh OMAHJINBA. 3arajoM, y IboMy Bipiii bieiik BUKOpUCTOBY€ mpuiioM 00pamiIeH-
Hs, Tepia cTpoda MOBTOPIOETHCS HANMPHKIHIN 1 cTae (HiHAIBHOIO 3 JIUIIE OJHIEI0 BHII03Mi-
HOIO — 3aMiCTh MOJAJILHOTO I1€CIIOBA could BXUATO dare. Y il TaKOHIYHINA 3aMiHI BUABIISETHCS
BECh PyX AYMKH, BECh €KCIIPECUBHHUIT 3apsil TBOPY: ,,XTO Mir”” — ,,XTO MIOCMIB” CTBOPHUTH TaKHUil
cTpaxiTnuBuil 00pa3 Turpa. CroyaTky pUTOPHYHICTh 3aIUTY ,,XTO MIr” BKa3ye Ha JHBYBaHHSI
Ta 3aXBaT BiJl pe3yNbTaTy Mpari TBOPILL, HAMPUKIHII ,,XTO MOCMIB” CBITYUTH MPO PO3YMiHHS
3yXBaJOCTI Ta OJJHOYACHO HIKUEMHOCTI IIbOT0 3amxyMy. Lleit po3BUTOK BTpadeHu y nepekiami
B. Konrinosa, nepiia ctpoda MOBTOPIOETHCSA 03 KOMHUX BHIO3MIH, II0 MPUHOCHTH 3HAYHY
BTpary y nepekiajeHuii Tip. Binrak, aseropudnuii o6pa3 IBOX TBOPLIB Ta iHEPTHE IOBTO-
peHHs nepioi cTpodu 10 Aesikoi MipH BiICTOPOHIOE YKPaiHCHKOTO YHTa4a BiJf OCSATHEHHS (e-
Homeny B. breiika.

Momusayitinuii pieens MOBHOI ocobuctocti B. Konrinosa sik cucteMa 1ijiel Ta HACTaHOB,
SKUMH KepyBaBcs IepeKIiaiad, MOXKHa PO3MEXKYBaTH Ha KijlbKa IIacTiB:

- SIk mepriopsAHUi epexano3Hasels, B. KonTinos 6paBces 3a XymoxKHii epexsia JIuie
TicJisl BCeOIYHOTO BUBUCHHST KOHTEKCTY i aBTOpa 0iorpadiyHOro Ta TeKCTyaabHOTro. J{is mpu-
KJIaJy, I'pyHTOBHI cTarTi ,, [ eline Ha Ykpaini” [27], ,,[eiine ykpaincbkoro MoBoro”’[28], ,.I'eifne
B YKpaiHCHKHUX Mepeknanax’” [29] Oynu BUXiAHOIO TOYKOIO JJIsl CTBOPEHHSI BJIaCHE MEepeKIaliB
noesii ['eiine.

- B. Koninos sik TeOpeTHK IepeKIiasy BHOKPEMITIOBaB JOCTOTHCTBA Ta TIEBHI Ba iCHYIO-
YHX XyHOXHIX repexaniB. Hanpukian, B. Konrinos 3ayBaskus, mo nepekiann Jleci Ykpainku
Bipurie I ['eliHe BiATBOPIOIOTH 3MICT 3 HOTO HEMOAUILHOK EIHICTIO 3 (HOPMOIO XYAOKHBOTO
TBOpY, IPOTE HE MEPEJAIOTh CBOEPIAHOTO PUTMIYHOTO MAIIOHKY HIMELBKOTO KJlacuka. Biarak
B. Konrinos-nepekiagad MaB MOTHBAIiI0 3alIOBHUTH AaHi mporadnHu. HaBememo xopoTkuit
TIPUKJIAJ;

Ich grolle nicht, und wenn das Herz auch bricht,
Ewig verlornes Lieb! ich grolle nicht.

Wie du auch strahlst in Diamantenpracht,

Es fillt kein Strahl in deines Herzens Nacht.
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Miii znie munys, 6inv cepye po3immys. He >cany meni, xaii cepye posio’c

Xaii mu edice He MOsL — Mill 2Hi¢ MUHYE. 3acybnena 110606! xou npomine 6°c

Xou caiieo 6°c 3 meoix npexpacnux 6iu, Kpye mebe 3 camoysimis, — He Hcankyio:

YV mebe 6 cepyi besnpocsimna niu. A 6avy meoeo cepysi Hit MAACKYIO.
(mepexian B. Komrrinosa [30]) (mepexnan Jleci Yrpainku [31])

CamouinHicTh nepexinany Jleci Ykpainku — Oe33arepeuna, B 11 iHTeprpeTanii okpemi BH-
pa3Hi gerani crumo [.IeiiHe BiATBOpeHO TOUHIIIE, YMM TOCTymHaeThes nepekinan B. Konrino-
Ba: OKJIMYHE pedeHHs 3acyOnena 1100606! Kparie BUKPUCTAi30Bye 00pa3Hy TyMKy HIMEI[HKOTO
noeta, HiX TpaHchopMmauis Xaii mu edxce ne mos!, pxnuta B. Konrinosum. IIpore kinbuese
oOpaMJIeHHS MEepIIOro 1 JPyroro psaka — akIeHT Ha TOMY, IO Tepoil BKEe HE CEpPIUThCS —
3HaYHO MoaudikoBane y nepekinani Jleci Ykpainku, i puTMika moesii BrpadaeTsest. TyT Tpeba
MIOTOANTHCH 3 J[yMKOIO HayKOBIST A. AOyamIBifi, 0 B KOXXHUI iCTOPUYHHN Iepioj MOXe ic-
HYBaTH TaKni Mepekia, IKUi ONMKIHil 10 OpHriHaTy, HDX yci iHmi. Bin i noBuHeH Ha nanunit
KOHKPETHHI TepioJ] OIIHIOBAaTUCH HE ,,lTapajeibHO’ 3 IHIIMMH, ITOCIIaTH HE PiBHE 3 HUMHU, a
nepire micre [32: 107]. Tepeknanu Jleci Ykpainku ta B. Konrinosa — iHTepnpeTaiii pisHIX
€II0X B YKPaiHCHKiil MaliCTEpHI XyI0)KHBOTO MEPEKIIaTy.

- KoxkeH MMCbMEHHHK Ta MepeKIaiad Mae CBOI yJIIOOJICH] XaHPH, Y SIKUX BUIBHO HPOSIBIISE
cBiif xucT Ta 3amym. s B. KonrinoBa-nepekiagaua opuriHaiabHi poOOTH, HAMCaHI BipIieM
B JIITEPAaTyPHOMY JKaHPI Jiecenou, 6atiky Ta CEpeIHbOBIYHOTO pOMaHy, OTU3bKI 32 EMOIIITHIM
Ta IHTENeKTyallbHAM IIJTACTOM, MOBHOIO OPTraHi3alli€l0 Ta O3HAKaMH JITEpaTypHOI TpaJuilii.
IMepexiia] Haj IPALSMH LILOTO XKaHPY HaBITh CIOHYKaB B. KonTinoa 10 CTBOPEHHS BIACHOTO
TBOpY i Ha3Boo ,,Bubip” [33], skuii aBTOp BU3HAYMB SIK JaBHIO JiereHay. Llei TBip Tex mae
NaTeHTHUH Qizocodchkuii BUMIp, cTBOpeHHMH y ayci nianektusMy B. Breiika. 3Bincyu BummBae
IHILIMH [UIACT MOTHBALIIITHOTO PiBHS — i/IeiiHa CIIOPiJHEHICTh TBOPY JI0 LIKAJIX BIACHUX I[IHHOC-
teit B. KonrinoBa-nepexianaya.

Bucnosku: [Ipog. B.B. KonriioB sk nepekiaiay BigzHavaeThes GLIIrpaHHOIO JeliKaTHiC-
TIO IIPU POOOTI 3 TEKCTOM HEpeKyIay Ha JISKCHYHOMY, iIeHHOMY Ta KyJIBTYpOJIOTi4HOMY PiB-
HsIX. Y MOBHIiN 0COOMCTOCTI Iepexiiaada MposIBISETHCS HOBATOPCTBO MUCIICHHS, TOCTIHHMIA
MOLTYK Ta EKCIIEPUMEHT Y 1000pi aJeKBaTHUX BiJIOBIIHUKIB OPUTIHATOBI.

TIpoTe mpoBeeHNiT HaMK aHaIi3 HE MOYKE BBAJKATUCh MOBHUM, OCKIIbKH PiBEHb OXOILICH-
HS 1TFOCTPaTHBHOTO Marepiaay oOMeXeHHH JacOBUM KpHTEpieM — enoxoro PomaHTH3MYy; He
MOpiBHIOBAJIaCh MOBHA OpraHizauis nepekianis B. Konrinosa 3 iHIIMMY iCHYI0YMMHE iHTEpIIpe-
TaIlisIMH; acMeKT MPUHAJIEKHOCTI MOBHOT 0COOMCTOCTI MepeKiaada 10 YMOBHO BHOKpEMJIe-
HUX KU/ TpaauLii B icTOPii YKpaiHCHKOTO XyJOKHBOTO IEPEKIIATY TAKOXK HE CTAB IIPEIMETOM
HAIIIOTO JTOCIIKECHHS, 110, K HACIIIOK, 3yMOBIIIO€ TIEPCIICKTHBHICTB ITi€1 PO3BIAKH.
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VJIK 811.411.21°06°25°27°276
3aza 0.4
(/Ivsis, Ykpaina)

«1OBPOI'O JHS» YU «JIACKABO ITIPOCUMO»? -
KYJABTYPHUI TA CATYATUBHUI KOHTEKCTH
IMPU NEPEKJIAAI JESAKUX APABCBKUX ITPUBITAHb

Y cmammi 3anpononosano i apeymeHmosano YKpaincuKi eKeisaneHmHi 8i0n08IOHUKU
0esaKUM apabcLKUM emuKkemHuM GOpMynam iz 8paxy8antsam KyibnypHo20 ma CUmyamusHo20
KOHMEKCmis.

Knirouogi cnosa: npugimanns, npazmamuduii CMUC, cumyamuHuil i KyiomypHull KoH-
meKcm, nepekiadaybki mparcgopmayii.

B cmamve npeonodicenvl u apeymenmuposanvl YKpauncKue dKUBANeHMbl HeKOMOpblM
apabcKum SMuUKemHsIM QopMynam, Yuumuleas KyJabmypHulll  CUMYaAyUuoHHbIl KOHMEKCbL.

Knrouesvle cnosa: npusemcmaue, npazmamuieckuti CMbLCl, CUMYAYUOHHBII U KYTbIYPHbILL
KOHmeKcn, nepesooueckie mpanc@hopmayuu.

The article focuses on Ukrainian equivalents of some Arabic etiquette greeting formulae,
taking into consideration situational and culture context.

Key words: greetings, pragmatic meaning, situational & culture context, translation
transformation.
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